
 

LES CLARINES PL AT S - MAINS COURSES  

Truite entière de la pisciculture des Ardoisières à Morzine 
Servie avec légumes d’été et coulis de piquillo. 
Trout from the Ardoisières fish farm in Morzine, served with summer vegetables 

and piquillo coulis. 

 

Bavette de boeuf grillée 200g, sauce aux chanterelles 

Servie avec frites et salade verte. 
Grilled flank steak 200g with chanterelle mushrooms sauce, served with french 

fries and green salad. 

 

Clarine burger 
Buns brioché, steak haché de boeuf façon bouchère, poitrine de 

porc grillée, Tomme de Savoie et confit d’oignons. Servi avec 

frites et salade verte. 
Brioche bun, butcher’s hamburger, bacon, Tomme de Savoie cheese and onion 

confit. Served with french fries & green salad. 

 

Burger végérarien  

Buns brioché, rösti de pommes de terre, fromage de chèvre frais 

des Lindarets, confit d’oignons et crème aigrelette aux herbes 

fraîches. Servi avec frites et salade verte. 
Brioche bun, potato rösti, goat cheese from les Lindarets, onion confit and sour 

cream with fresh herbs. Served with french fries & green salad. 

 
 

 

25,50 € 
 
 
 

 
25 € 

 
 
 
 

20,50 € 

 
 
 
 

 
19,70 € 

SPÉCIALITÉS S AV O YA RDES  
SAVOYARD SPECIA LT IES  

Tartiflette traditionnelle 
Pommes de terre, reblochon de fruitière, poitrine fumée et 

oignons au vin blanc. Servie avec salade verte. 
Potatoes, Reblochon cheese, smoked pork belly and onions in white wine. Served 

with salad. 

Tartichèvre des Lindarets 
Pommes de terre, fromage de chèvre des Lindarets, poitrine de 

porc fumée et oignons au vin blanc. Servie avec salade verte. 
Potatoes, Lindarets goat cheese, smoked pork belly and onions in white wine. 

Served with salad. 

Croûte savoyarde  
Tranche de pain au levain, chanterelles et vin blanc, gratinée aux 

fromages de Savoie. Servie avec salade verte. 
Slice of sourdough bread, chanterelles mushrooms and white wine, gratinated with 

Savoy cheeses. Served with green salad. 

Lou rapins 
Beignets de pommes de terre râpées servis avec reblochon 

fondu, charcuterie et salade verte. 
Potatoes rösti with melted Reblochon cheese, cured meat and salad. 

 

 

DESSER TS  

 
 
 

 
19,80 € 

 
 
 

 
20,70 € 

 
 
 

 

19,50 € 
 
 
 

 
23,20 € 

ENTRÉES - S TA R TERS  

Gaspacho de tomate et pastèque  
Servi avec croutons de pain et sorbet artisanal tomate basilic. 
Tomato and watermelon gazpacho, served with bread croutons and tomato and basil 

sorbet. 

 

Burrata  

Servie avec pesto verde, roquette et tomates confites. 
Burrata served with green pesto, arugula and sun-dried tomatoes. 

 

Salade de crottin de chèvre des Lindarets  

Toast de chèvre frais de nos voisins, salade verte, légumes 

croquants, noix caramélisées, vinaigrette au miel et herbes 
fraîches. 
Goat cheese from les Lindarets, green salad, crunchy vegetables, caramelized 

walnuts, honey vinaigrette and fresh herbs. 

 
 

 

12,50 € 
 
 
 

 
14,70 € 

LES TAR TARES DE BOEUF  
COUPÉS AU COUTEAU Kn i f e - cut beef tartar  

SERVIS AVEC FRITES ET SALADE VERTE 
Served with french fries and a green salad 

Le traditionnel : jaune d’oeuf bio, oignon, câpre, persil, moutarde, 

tabasco, sauce anglaise et huile d’olive. 
Organic egg yolk, onion, capers, parsley, mustard, Tabasco, anglaise sauce and 

olive oil. 

L’italien : jaune d’oeuf bio, oignon, câpre, basilic, moutarde, 

tomate séchée, zeste de citron, parmesan et huile d’olive. 

23,70 € 
Tartelette myrtille maison. 
Homemade blueberry tartlet. 

Coupe de fraises fraîches, chantilly mascarpone à la vanille et 
coulis de fraise. 
Fresh strawberries, vanilla mascarpone whipped cream and strawberry coulis. 

Riz au lait crémeux à la vanille, caramel au beurre salé maison. 
Creamy vanilla rice pudding, homemade salted butter caramel. 

 

Découvrez également notre sélection de glaces artisanales et 
de crêpes maison. 
Discover our selection of artisanal ice creams and homemade crepes. 

7,70 € 

 
8,20 € 

 

 
6,90 € 

 
 

 

 

 Plat végétarien - Vegetarian dish 

À PAR TAGER - TO SHARE  

DEEP SAVOYARD 14,70 € 

Beignets de pommes de terre râpées et reblochon fondu. 
Potato rösti with melted Reblochon cheese. 

 

     

Nature | Fumé | Abondance 
Plain | Smoked | Abondance cheese 

 

PLANCHE MIXTE 19,20 € 

Charcuteries et fromages de Savoie. 
Savoy meats and cheeses. 

19,70 € 
Organic egg yolk, onion, caper, basil, mustard, sun-dried tomato, lemon zest, 

parmesan cheese and olive oil. 
 

 L’asiatique : jaune d’oeuf bio, échalote, coriandre, citronnelle, 
 cébette, sauce soja, graine de sésame et huile de sésame. 
 Organic egg yolk, shallot, coriander, lemongrass, spring onion, soy sauce, sesame 

 seeds and sesame oil. 

 
 

Assiette de frites - French fries plate  

 
5 € 

 Assiette de légumes d’été - Summer vegetables plate  5 € 
 Salade verte - Green salad  4 € 

 



FORMULE ENFANT 

13,50 € 
FOR KIDS Jusq u’ à  12 ans - Up to 12 ye ars  old  

 

Boisson au choix (sirop, limonade, Ice Tea). 
Drink of your choice (Sirop, Lemonade, Ice Tea). 

 

Steak haché servi avec frites ou légumes. 
Hamburger patty served with french fries or vegetables. 

 

 

LES CLARINES  
 
 
 

 
Limonade du Mont-Blanc, Coca-Cola, Coca-Cola zéro, Fuze Tea, Orangina, Schweppes 

Agrumes, Schweppes Tonic, Perrier 
Coca-Cola, Coca-Cola zero sugar, Schweppes Citrus Mix, Schweppes Tonic, Fuze Tea, Orangina, Perrier, 

Mont Blanc Lemonade 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
White draft beer 

 
 
 
 
 
 

 
50 cl 

 
 
 
 
 
 

 

8,80

                                       BOISSONS
 
 

 
 
                 

 

 

    DIGESTIFS (4c l)  

 

                                                                                                    

 

 

 

 
 
 
 
 

 

 
 

DIABOLO – Cocktail made with syrup and lemonade 
Sirops proposés : menthe, grenadine, fraise, framboise, citron, pêche, cassis 

 

Syrups available: mint, grenadine, strawberry, raspberry, lemon, peach, blackcurrant 

SIROP À L’EAU - Cocktail made with syrup and still water 
 

3 € 

Sirops proposés : menthe, grenadine, fraise, framboise, citron, pêche, cassis   

Syrups available: mint, grenadine, strawberry, raspberry, lemon, peach, blackcurrant   

JUS DE FRUITS PAGO - Pago fruits juice 
 

3,80 € 

Jus proposés : ananas, fraise, ACE, pomme, orange, tomate   

Juices on offer: pineapple, strawberry, ACE, apple, orange, tomato   

SAN PELLEGRINO 50 cl 5,50 € 

Sparkling water 1 L 7 € 

EVIAN 50 cl 4,50 € 

Still water 1 L 6 € 

 
KIR VIN BLANC : myrtille, cassis, pêche, framboise, mûre, châtaigne 
A cocktail made with a measure of liqueur (your choice of blackcurrant, peach, raspberry, blackberry, 
chestnut or blueberry) topped up with white wine 

6 € 

 
KIR AU CRÉMANT DE SAVOIE 
A cocktail made with a measure of liqueur (your choice) topped up with sparkling wine 

7 €  

 
KIR ROYAL | COUPE DE CHAMPAGNE  
A cocktail made with a measure of liqueur (your choice) topped up with Champagne | Glass of 
Champagne 

12 € 

RICARD 
Aniseed-flavoured spirit with still water 

4 € 

MARTINI ROUGE | MARTINI BLANC 
Red Martini | White Martini 

4,50 € 

APÉROL SPRITZ : Apérol, Crémant de Savoie et eau gazeuse 
Crémant de Savoie-based cocktail with Aperol, a little sparkling water 

10 € 

LE SAVOYARD : Verveine de Vincent (LiqueurGranier – Seynod), Crémant de Savoie et 

limonade 
Verbena of Vincent (Liquor Granier – Seynod), Crémant de Savoie and limonade 

11 €  

LE CLARINISTE : rhum blanc et brun, framboise, eau gazeuse 
White and dark rum, raspberry, sparkling water 

10 € Mini tartiflette. 
Traditional oven baked cheese, lardons & potatoes dish. 

- 

Glace à l’eau ou Riz au lait maison. 
Water based ice cream or Homemade rice pudding. 

EAU DE VIE : poire, mirabelle, framboise 
Pear, mirabelle plum and raspberry 

    7 € 

GENEPI  
A typical Savoyard liquor made from local plants  

    7 € 

CHARTREUSE VERTE  
A 130- plant liquor produced under the supervision of the monks of La Grande Chartreuse 

    7 € 

BAILEY’S  

GETS 27 

    7 € 

    7 € 

VINS  

CONSULTER LES VINS DU MOMENT  

SEE OUR WINE SUGGESTIONS  

MENU CLARINES  

23,90 € 

Gaspacho de tomate et pastèque. 
Tomato and watermelon gazpacho. 

- 

Diots de Savoie servis avec frites et salade. 
Diot sausages with french fries and salad. 

- 

Boule de glace artisanale au choix. 
Scoop of artisanal ice cream of your choice. 

BOISSONS  FRAÎCHES  - COLD  DRINKS  
 BIÈRES - BEERS  

 

SODAS 
   

4,10 € PRESSION ALPS BLONDE 25 cl 4,50 € 

 

PICON BIÈRE 25 cl 5,80 € 

Cocktail combining a bitter herbal liqueur and beer 50 cl 10,50 € 

BOUTEILLE DU MONT-BLANC BLANCHE, ROUSSE. 
Bottled white or amber beer. 

 
7 € 

CHOUFFE BLONDE 
33cl bottle of Belgian lager 

 
7 € 

HEINEKEN 0 % ALCOOL 
Alcohol-free lager 

 
5,50 € 

BOISSONS CHAUDES - HOT DRINKS  

 

CAFÉ : expresso, décaféiné 
Coffee: espresso, decaffeinated 

 
2,30 € 

CAFÉ ALLONGÉ 
Long black 

 
2,50 € 

CAFÉ NOISETTE 
 

2,40 € 

DOUBLE ESPRESSO  
 

 

GRAND CREME  
Large coffee with milk 

 
2,40 € 

CAPPUCCINO  
4,50 € 

CHOCOLAT CHAUD MAISON  
Homemade hot chocolate 

 
5 € 

CHOCOLAT OU CAFE VIENNOIS 
Viennese chocolate or viennese coffee 

 
6,50 € 

THE OU TISANE : choisissez parmi notre grande sélection 

Teas or herbal teas : choose from our wide selection 

 
3,80 € 

 

Blond draft beer 50 cl 8,80 € 

PRESSION IPA DE LA BRASSERIE DU MONT BLANC 25 cl 4,50 € 
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